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1. 3aranbHa indopmanis

HazBa qucuumniinm Business and spoken English in hotels and restaurants
OceiTHBO-IpOdeciiiHa MixHapoaHU TOTeTbHUN Oi3HEC
nporpama

Cueniagaizanis —

CneniajbHiCTh 241 «['oTenbHO-pecTOpaHHA CIpaBay
I'any3b 3HaHB 24 «Cdepa 06cayroByBaHHDY
OcBiTHiii piBeHb OakaaBp

Craryc JTUCUMILTIHA 0O060B’a3ko0Ba xomrionenTa OI1I]
Kypc/cemectp 1,2,3,4/1,2,3,4,5,6,7,8
Po3nogin 3a Bugamm 3ausate | [Ipaktuuni 3aasatts — 480 rog.

Ta TOAUHAMHU HABYAHHSA Camocriitaa po6ota — 960 rog.
MoBa BUKJIQIaHHS aHrmiicpKa

IMocunanus Ha caiiT https://test-d-learn.pnu.edu.ua/
JUCTAHIIMHOr0 HABYAHHSA

2. Onuc IucCHUIiHA

Mera BuKIagaHHS HaBuanbHOl mucuuiutink «Business and spoken English in hotels and
restaurants» — gopmyBaHHs 1 PO3BUTOK MPOQECiiiHOI KOMYHIKAaTUBHOT KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB I
aJIeKBaTHOI TIOBEJIHKM B PEAIBHUX CHTYAIisIX aKaJeMIdHOro, MpOoQeciifHOro Ta MmoOyTOBOTO >KUTTS,
XapakTepHUX i (haxiBIiB rOTEIbHO-PECTOPAHHOT IHAYCTPIi MI>XKHAPOAHOTO PiBHSI.

BuBuenns mucuumutinu «Business and spoken English in hotels and restaurants» macte 3mory
BIOCKOHAJIUTH 3HAHHI 3 AaHIJIIMCHBKOI MOBH Ta HAaBHYKM 11 BOJOMIHHSA B MeEXax aKaIeMIidHOI,
3arajibHOCKOHOMIYHO1 Ta IPO(ECiifHOT TEMaTHKH.

OCHOBHHMHM 3aBJaHHSIMH BHBUYEHHS HaByalbHOI aucuuiutinu «Business and spoken English in
hotels and restaurants» € JocsrHEeHHS TaKHUX ILTCH:

— QaKTUBI3YBaTH Ta BJIOCKOHAJIUTH 3HAHHS, YMIHHS, HAaBUYKU I10 MPAKTUIHOMY BOJIOJIHHIO

aHTTHCHKOI0 MOBOIO (ay1iFOBaHHS, YUTAHHS, MOBJICHHS, TUCHMO, TIEPEKIIaN);

— CTBOPUTH IIUPOKY TEOPETHUHY 0a3y MO0 BUKOPUCTAHHS aHTJIIHCHKOI MOBHU y PI3HHUX Taly3sX
JI0BO1 Ta MOOYTOBOT KOMYHIKAIIiT;

— HaBUWTHUCS BOJIOJITH HABUYKAMU CHUIKYBAaHHS AHTJIHACHKOIO JIJIOBOI0O MOBOIO B THIIOBHX
CUTYyaIliIX: JIIJIOBa PO3MOBA, JIIJIOBAa 3yCTpiy, JAi0Ba Hapaja, MOJOpPOXi, criBOeciaa mig yac
npuiioMy Ha poOoTy, a TaKOX y MOOYTI;

— O3HAllOMUTHUCS 3 TOJIOBHUMH (OpMaMu aHIJINCHKOI JUIOBOI JOKyMEHTallli, HaBUHUTHUCS
yKJIaJaTd JOKYMEHTH, a caMe TMakeT JOKYMEHTIB MJis TMpaleBlallTyBaHHsS Ta AUTOBOL
KOPECTOHACHITIT;

— O3HAloOMUTHUCS 3 KYJbTYPHHUMH BIJIMIHHOCTSIMH IOBEAIHKM TNPEACTaBHUKIB PI3HUX KpaiH y
CUTYAIIiSX IUJIOBOTO Ta TOOYTOBOTO CIIJIKYBaHHS.

Komnemenmnocmi:
3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:
3K 04. HaBuuku BUKOpUCTaHHS 1HPOPMAIIHUX 1 KOMYHIKAI[ITHIX TEXHOJIOT1H.
3K 07. LlinyBanHs Ta oBara pisHOMaHITHOCTI Ta MyJIbTUKYJITYPHOCTI.
3K 11. 3gaTHICTh CHIIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
CrneniauabHi (¢paxoBi, npeaMeTHi) KOMIIETEHTHOCTI:
CK 01. Po3yminHs nmpenMeTHOT 00J1acTi 1 crienndiku npodeciitHoi qisSIbHOCTI.
CK 04. 3natHicTb popMyBaTH Ta pealizoByBaTH e(heKTUBHI 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI KOMYHIKAIIil Ha
MIIMPUEMCTBAX Chepr TOCTUHHOCTI, HABUIKU B3aEMO/III.
CK 07. 3patHicTh po3poOJiATH HOBI MOCIYTH (MPOAYKIiIO0) 3 BHUKOPUCTAHHAM 1HHOBALIMHUX
TEXHOJIOT1H BUPOOHHUIITBA Ta 0OCITyTOBYBaHHS CIIO’KWBAYiB.
CK 08. 3pmaTHicTh pO3pO0OJIATH, NMPOCYBATH, pPEali30BYBaTH Ta OPraHi30BYBaTH CIIOKWBAaHHS
TOTEJIbHUX Ta PECTOPAHHUX MOCTYT JJISI PI3HUX CETMEHTIB CIIOKUBAYiB.



https://test-d-learn.pnu.edu.ua/

Ilpozpammui pezynomamu Haguanus
PH 03. BintbHO crnijkyBatucs 3 npodeciiHuX NMUTaHb ACP)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOK MOBaMH YCHO 1

IIMCBMOBO.

PH 08. 3acrocoByBaTu HaBHUYKHM NPOAYKTUBHOIO CIUIKYBaHHS 31 CIIO)KMBauaMU TOTEIbHUX Ta

PECTOpPaHHUX HOCIYT.

PH 16. BukonyBat caMOCTIHHO 3aBIaHHs, pO3B’A3yBaTH 3ajadi 1 MpooOJieMu, 3aCTOCOBYBATH iX B

pi3HuX npodeciifHuX CUTYAIlisIX Ta BIINOBIIATH 33 PE3YIbTATH CBOET TiSITBHOCTI.

3. CTpyKTypa Kypcy

Tema

IlpakTU4HI 3aHATTS

Pe3ysnbTaTH HAaBYaHHS

3aBaaHHA

| kype. 1-ii cemecTp.
Moayas 1.

3microBuii moayasb 1. Job Descriptions. Destination Presentation. Luxurious Hotels

Tema 1.
Careers in Tourism.

1.1. Job advertisement.

1.2. Job description.

1.3. Communication skills.

1.4. Job interview.

1.5.Grammar. All types of questions.

1.6. Writing a Curriculum Vitae / Covering
Letter.

Tema 2.
Destinations

2.1. Types of Tourism.

2.2. Los Angeles as a tourist destination.

2.3. Hollywood Boulevard.

2.4. Destination presentation.

2.5. Grammar. The Present Simple Tense/The
Present Continuous Tense.

2.6. A Guided tour of London.

Tema 3.
Hotel Facilities

3.1. Describing hotel facilities

3.2. Facilities in luxurious hotels.

3.3. Berlin's best hotels.

3.4. Grammar. Degrees of comparison of the
adjectives.

3.5. Grammar. Have/Get something done.
3.6. Hotel inspection.

[TuTanns, rpaMaTHyHi
BIPaBH, CAMOCTiHA
[IpaKTU4HA poboTa

[TutanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTIlHA
IIpaKTU4YHA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTHyH1
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poOOTa

3micToBuii moayan 2. The History of Tour Operators. Perfect Hoteliers. Educational Report

Tema 4.
Tour Operators.

4.1. Tough times for Britain’s holidaymakers.

4.2. E-commerce impact on tourism.

4.3. Package holidays.

3.4. Dealing with complaints.

4.5. Grammar. The Present Perfect Tense/The
Past Simple

4.6. Writing a letter of apology.

4.7. Consolidation 1.

Tema 5.
Dealing with Guests

5.1. Cloning the perfect hotelier.
5.2. Describing people.

5.3. Dealing with complaints.
5.4. Communication problems.
5.5.Grammar. The Atrticle.

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTilHA
IIpaKTU4HA poboTa

[Tutanns, rpamMaTU4HI
BIIPAaBH, CAMOCTIliHA
MpakTU4Ha poOoTa




5.6.

Writing a memo.

Tema 6.
Travel Agencies

6.1.
6.2.
6.3.
6.4.
6.5.
6.6.

Telephone etiquette.

Duties of a travel agent.
Educational reports.

A weekend break in Madrid.
Grammar. The Future.
Designing an individual holiday.

[Turanss, rpaMaTuyHi
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
npakTHYHa poboTa

| kypc. 2-ii cemecTp.
Moayas 2.

3microBuii moayJn 3. Booking Procedures. Places of Interest. Air Travel

Tema 7.
Hotel Reservations

7.1.
7.2.
7.3.
7.4.
7.5.

7.6.

Hotel reservation procedure.
Politeness.

Taking and leaving messages.

Text messaging.

Grammar. Reported Speech / Indirect
questions.

Conference facilities.

Tewma 8.
Seeing the Sights

8.1.
8.2.
8.3.
8.4.
8.5.
8.6.
8.7.

Places of natural beauty

Tourist information centre.
Making suggestions.

Beer and wine making processes.
Grammar.The Passive Voice.
Organising museum tours.
Consolidation 2.

Tema 9.
Getting Around

9.1.
9.2.
9.3.
9.4.
9.5.
9.6.

Airport check-in procedure.
Holiday travel information.
Driving in New York.

Car Hire. Rental policies.
Grammar.Modal Verbs.
Means of transport.

[Tutanns, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CAMOCTilHa
IIpaKTU4HA poboTa

[TuTanns, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CAMOCTilHA
[IpaKTU4HA poboTa

[Turanns, rpaMaTHyHi
BIPaBH, CAMOCTilHA
IIpaKTU4HA poboTa

3microBuii moayasb 4. French Cuisine. Festivals. The Nile Valley.

Tema 10.
Eating Out.

10.1. Eating out in Paris.

10.2. Describing food.

10.3. Dish preparation processes.

10.4. Choosing a restaurant.

10.5. Grammar. Countable/ Uncountable Nouns.
10.6. Taking orders in a restaurant.

Tema 11.
Traditions.

11.1. World traditions, customs, rituals.
11.2. The tea ceremony.

11.3. Japanese theatre.

11.4. Ukrainian traditions.

11.5. Grammar. Defining Relative Clauses.

Dates.

11.6. Public Holidays.

Tema 12.
Special Interest Tours

12.1. Advertisements of special interest tours.
12.2. A radio call-in.

12.3. Designing a honeymoon holiday.

12.4. A cruise on the Nile.

12.5. Grammar. Conditionals 1,2,3.

12.6. The hotel management game.

12.7. Consolidation 3.

[TuranHs, rpaMaTUyH1
BIIPaBH, CaMOCTIiiHa
IpakTU4YHA poOOTa

[TutanHs, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
pakTU4YHA poboTa

[TutanHs, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poboTa

Il kype. 3-ii cemecTp.
Moayas 3.

3micToBuii moayas 5. Selling Dreams. Journeys. Accommodation.




Tema 1.
Selling Dreams.

1.1. Money matters.

1.2. Describing locations.

1.3. Marketing.

1.4. Case study: Designing a tour.
1.5. Grammar: tense review.

Tema 2.
Getting There.

2.1. Means of Transport.
2.2.Journeys.

2.3. Dealing with the public.

2.4. Case study: Improving a service
2.5. Grammar: multi-word verbs.

Tema 3.
Accommodation.

3.1. Types of accommodation.

3.2. Facilities and services.

3.3. Dealing with complaints.

3.4. Case study: Investigating customer
complaints.

3.5. Grammar: modal verbs.

[Tutanns, rpamMaTU4HI
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
pakTU4YHA PoOOTa

[TutanHs, rpaMaTU4Hi
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
HpakTHYHa poboTa

[TuTanns, rpaMaTUyHi
BIIPaBH, CAMOCTiIHA
IIpaKTU4HA poboTa

3microBuii Moayas 6. Destinations, attractions and activities.

Tema 4.
Destinations.

4.1. Weather, climate.

4.2. Features and attractions.

4.3. Offering advice.

4.4. Case study: Developing a destination.
4.5. Grammar: articles.

Tema 5.
Things to Do.

5.1. Geographical features.

5.2. Describing attractions, activities, works of art.
5.3. Speaking to a group: a guided tour of an art
gallery.

5.4. Case study: Planning a coach tour.

5.5. Grammar: conditional structures with if.

Review and
Consolidation 1.

1. Descriptions.

. The marketing mix.

. A weather forecast.

. Making suggestions.

. Transport vocabulary.

. Types of accommodation.

. Letter of apology.

. Works of art.

. Grammar: articles, modal verbs.
10. Grammar: tense review, conditional structures
with if.
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[TutanHs, TpaMaTU4Hi
BIIPAaBH, CAMOCTil{HA
npakTHYHa podoTa

[TuTanns, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CAMOCTilHA
[IpaKTU4Ha poboTa

[TutanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTIlHA
IIpaKTU4HA poboTa

Il kypc. 4-ii cemecTp.
Monyas 4.

3micToBuii moayan 7. Types of Tourism. Running a Hotel.

Tema 6.
Niche Tourism.

6.1. Niche tourism vs mass tourism.

6.2. Sectors in niche tourism.

6.3. Medical tourism.

6.4. Case study: Improving client security.
6.5. Grammar: verb + infinitive or —ing form.

TemaT.
Cultural Tourism.

7.1. Cultural tourism and cultural tourists.
7.2. Planning an exhibition.

7.3. Taking part in meetings.

7.4. Case study: Presenting a proposal.
7.5. Grammar: the passive.

Tema 8.
Running a Hotel.

8.1. Have you got what it takes to run a hotel?
8.2. A day in the life of a hotel manager.

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTilHA
IIpaKTU4HA poboTa

[TutanHs, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
pakTU4YHA podoTa




8.3. Hotel inspection.

8.4. Giving presentations.

8.5. Case study: Transforming the team.

8.6. Grammar: have / had something done: -ed / -
ing adjectives.

[Tutanns, rpamMaTU4HI
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
pakTU4YHA PoOOTa

3MmicT

oBuii moayas 8. Customer Service. Business Travel.

Tema 9.
Customer Service

9.1. Customer service terms, personal qualities.
9.2. Customer feedback.

9.3. Handling telephone skills.

9.4. Case study: Improving customer service.
9.5. Grammar: question forms.

Tema 10.
Business Travel.

10.1. Changes in business travel.
10.2. Travelling and team-building.
10.3. Socializing.

10.4. Game: The Trade Fair Game.
10.5. Grammar: past perfect.

Review and
Consolidation 2.

1. Niche tourism.

2. Personal qualities.

3. A travel story.

4. Commonly confused words.

5. Grammar: have / get something done.
6. Linking words.

[TuTanns, rpaMaTUyHi
BIIPaBH, CAMOCTilHA
IIpaKTU4HA poboTa

[Turanss, rpaMaTu4Hi
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
npakTHYHa podoTa

[TuTanns, rpaMaTHyHi
BIPaBH, CAMOCTiHA
[IpaKTU4Ha poboTa

III kypc. 5-if cemecTp.
Mopayas 5.

3microBuii moxyasn 9. Career Choices. Business sectors.

Tema 1.
Career Choices.

1.1. Transferable skills.

1.2. Career advice.

1.3. Building rapport.

1.4. Networking.

1.5. Writing: Emails — introducing yourself.
1.6. Business workshop.

Tema 2.
Business Sectors.

2.1. Japan’s economy.

2.2. The energy industry.

2.3. Dealing with interruptions.

2.4. Voicemail messages.

2.5. Writing: Emails — Action points.
2.6. Business workshop.

[TuTanHs, rpaMaTHyH1
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poboTa

[TuranHs, rpaMaTHyH1
BIIPaBH, CAMOCTIiiiHa
IpakTU4YHA poboTa

3microBuii moayas 10. Projects. Global Markets.

Tewma 3.
Projects.

3.1. Project management.

3.2. Large-scale projects.

3.3.Giving instructions.

3.4. Meetings: Updates and action.

3.5. Writing: Email requesting an update.
3.6. Business workshop.

Tema 4.
Global Markets.

4.1. One size fits all.

4.2. Online markets.

4.3. Managing conversations.

4.4. Building consensus.

4.5. Writing: Letter confirming an order.
4.6. Business workshop.

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBU, CAMOCTilHa
MpaKTU4HA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTilHA
MpaKTU4HA poboTa

III xypc. 6-i cemectp.
Moayas 6.

3micToBmii moayab 11. Design and Innovations. Safety and Security.




Tema 5. 5.1. Innovative product design.
Design and 5.2. Product testing.
Innovations. 5.3.Managing information.
5.4.Selling a product.
5.5. Writing: Product review.
5.6. Business workshop.
Tema 6. 6.1. Safety at work.

Safety and Security.

6.2. Being security-conscious.
6.3.Dealing with disagreement.

6.4. Dealing with conflict.

6.5. Writing: Instructions and warnings.
6.6. Business workshop.

[Tutanns, rpamMaTU4HI
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
pakTU4YHA PoOOTa

[TuTanns, rpaMaTUyHi
BIIPaBH, CAMOCTiIHA
IIpaKTU4HA poboTa

3microBuii moayas 12. Customer Service. Communication.

Tema 7.
Customer Service

7.1. Airline customer service.

7.2. Hanging on the telephone.
7.3.Responding to customer concerns.
7.4.Generating and presenting ideas.
7.5. Writing: External ‘thank you’ email.
7.6. Business workshop.

Tema 8.
Communication.

8.1. Face to face?

8.2. How to communicate?
8.3.Closing a deal.

8.4. Talking about priorities.
8.5. Writing: Short report.
8.6. Business workshop.

[TutanHs, rpaMaTU4Hi
BIIPAaBH, CAMOCTil{HA
npakTHYHa podoTa

[TutanHs, TpaMaTHYHi
BIIPAaBH, CAMOCTil{HA
npakTHYHa podoTa

IV kypc. 7-ii cemecTp.
Mopnyas 7.
3microBmii Moy 13. Trends in Tourism.

Tema 1.
Trends in Tourism.

1.1.Continuous aspect.
1.2.The history of tourism.

1.3.Tourist motivations — push and pull factors.

1.4.Describing visuals.
1.5.Using visuals.
1.6.Tailor a package.

Tema 2.
Get the Message.

2.1. Countable and uncountable nouns.
2.1. Advertising and publicity.

2.3. Web words.

2.4. Collocations.

2.5. Maintaining a website.

2.6. Improve a media profile.

Tewma 3.
Hotel Branding.

3.1. Making predictions — degrees of certainty.
3.2. Brands and branding.

3.3. Boutique hotels.

3.4. Hotels of the future.

3.5. Creating a business plan.

3.6. Invest in a hotel.

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBU, CAMOCTilHa
IIpaKTU4Ha poboTa

[TutanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTIlHA
IIpaKTU4HA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTuyHi
BIIPAaBH, CAMOCTIlHA
IpaKTU4HA poboTa

3microBuii Moayasn 14. Tourism and Community.

Tema 4.
Sustainability.

4.1. Reporting verbs.

4.2. Tourism and community.
4.3. Ecotourism.

4.4. Verb + noun collocations.
4.5. Chairing a meeting.

4.6. Develop an eco-resort.

Tewma 5.

5.1. The passive.

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTilHA
MpakTU4Ha poOoTa




Come fly with me.

5.2. Airport facilities.

5.3. Airport security procedures.

5.4. Dealing with difficult situations.
5.5. Develop airport infrastructure.
5.6. Review and consolidation.

[Tutanns, rpamMaTU4HI
BIIPAaBH, CAMOCTiliHA
pakTU4YHA PoOOTa

IV kypc. 8-ii cemectp.
Monyas 8.

3micToBuii Moayab 15. Managing Events.

Tema 6. Heritage.

6.1. Past tenses.

6.2. Describing a heritage site.
6.3. Architecture.

6.4. Guiding expressions.

6.5. Working as a tour guide.

6.6. Design a museum exhibition.

Tema 7. Managing events.

7.1. Hypothetical situations.
7.2. Collocations with event.
7.3. Event management.

7.4. Contracts.

7.5. Understanding contracts.
7.6. Make a festival profitable.

Tema 8. Careers.

8.1. Dependent prepositions.

8.2. Applying for a job.

8.3. Remuneration.

8.4. Adjectives describing personality.
8.5. Interviews.

8.6. Recruit the right person.

[Tutanns, rpaMaTHyHI
BIIPaBH, CAMOCTiHa
IIpaKTU4HA poboTa

[Turanns, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CAMOCTiHa
[IpaKTU4HA poboTa

[TutanHs, TpaMaTU4Hi
BIIPAaBH, CAMOCTil{HA
npakTHYHa podoTa

3micToBuii moayas 16. Culinary Tourism.

Tema 9. Gastronomy.

9.1. Relative clauses.
9.2. Food.

9.3. Culinary tourism.
9.4. Describing tourism.
9.5. Giving feedback.
9.6. Plan a new itinerary.

Tema 10. Risk.

10.1. Modal verbs.

10.2. Types of risk.

10.3. Risk prevention.

10.4. Adventure sports.

10.5. Dealing with crisis.

10.6. Game: The Olympic Game.

[TuranHs, rpaMaTHyH1
BIIPaBH, CAaMOCTIiiHa
IpakTU4YHA poboTa

[TuTanHs, rpaMaTHyH1
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poOOTa

4. CucreMa OLiHIOBaHHS KypCy

4.1. ®opma nmiACYMKOBOI0 KOHTPOJII0 HABYAHHS — 3AJIiK

Buau HaByaabHoI podoTu

MakcuMaJbHa KiJIbKICTEL 0aJ1iB

[TpakTryni 3aHATTS (TeMaTnIHUNA KOHTPOIb) (T) 60
Camocriitaa po6ota (CP) 20
[Tpomixxknuit TectoBuii KOHTPOIH (KP) 20
3anik (MakcuMabHa KUIBKICTH OaiB) 100

4.2. ®opMa MiICYMKOBOI0 KOHTPOJII0 HABYAHHS — eK3aMeH

[TpakTruHi 3aHATTS (TeMaTHYHUN KOHTPOIH) (T) 20
Camocriiina po6ora (CP) 10
[Tpomixkauit TecToBuit KOHTPOJIH (KP) 20
Ex3aMen (MakcuMalnbHa KiTbKICTh OaltiB) 50

Ex3amen

100




5. OuiHOBaHHA BiINMOBIIHO 10 rpadiky HABYAJBLHOT0 MPOLIECY
Mopnyas 1. 1-ii cemectp

3M-1 KP-1 3M-2 KP-2 CP 3auik
Tl T2 T3 T13 T4 T5 T6 T4-6 T1-6 T1-6
5 5 5 100 5 5 5 100 5
30 10 30 10 20 100
Mopayas 2. 2-ii cemecTp
3M-3 KP-1 3M-4 KP-2 CP Ex3 Ex3amen
T7 TS T9 T79 T10 T11 T12 T10-12 T7-12 T7-12 T1-12
5 5 5 100 5 5 5 100 10 50
10 10 10 10 10 50 100
Monayas 3. 3-if cemecTp
3M-5 KP-1 3M-6 KP-2 CP 3auik
Tl T2 T3 T1-3 T4 T5 Consolidation 1 T1-5 T1-5 T1-5
5 5 5 100 5 5 5 100 5
30 10 30 10 20 100
Monayas 4. 4-ii cemecTp
3M-7 KP-1 3M-8 KP-2 CP Ek3 Ex3amen
T6 T7 T8 T6-8 T9 T10 | Consolidation | T6-10 T6-10 T1-10 T1-10
2
5 5 5 100 5 5 5 100 5 50
10 10 10 10 10 50 100
Mopayas 5. 5-if cemecTp
3M-9 KP-1 3M-10 KP-2 CP 3agik
Tl T2 T1-2 T3 T4 T1-4 T1-4 T1-4
5 5 100 5 5 100 10
30 10 30 10 10 100
Moayas 6. 6-if cemecTp
3M-11 KP-1 3M-12 KP-2 (6} 4 Ex3 Ex3amen
T5 T6 T 5-6 T7 T8 T5-8 T5-8 T1-8 T1-8
5 5 100 5 5 100 10 50
10 10 10 10 10 50 100
Mogayas 7. 7-i1 cemecTp
3M-13 KP-1 3M-14 KP-2 CP 3auik
Tl T2 T3 T1-3 T4 T5 Consolidation 1 T1-5 T1-5 T1-5
5 5 5 100 5 5 5 100 5
100
Monayas 8. 8-if cemecTp
3M-7 KP-1 3M-8 KP-2 (6} Ex3 Ex3amen
T6 T7 T8 T 6-8 T9 T10 Consolidation T6-10 T6-10 T1-10 T1-10
2
5 5 5 100 5 5 5 100 5 50
10 10 10 10 10 50 100

6. PecypcHe 3a6e3ne4yeHHst
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3. Dubicka I., O’Keeffe M. English for International Tourism. Pre-Intermediate Workbook. Pearson
Education Limited, 2003. 80 p.

4. Dubicka I., Rosenberg M., Dignen B., Hogan M., Wright L. Business Partner. A2. Coursebook.
Longman (Pearson Education), 2018. 160 p.

5. Johns H., Berlis M. Roadmap. Longman (Pearson Education), 2019.160 p.

6. Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Coursebook with DVD. New Edition.
London: Pearson Education, 2013. 128 p.

7. Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Workbook. Longman / Pearson Education
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8. Strutt P. English for International Tourism. Upper-Intermediate Coursebook with DVVD. New Edition.
London: Pearson Education, 2013. 128 p.
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10. Longman Dictionary of Contemporary English.Longman/Pearson Education Limited, 2015.
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st camoctiiiHoi pobotu cryneHTiB II-1I1 kypciB. IBano-®pankiBebk: mianpuemens ['omineir O.M.,
2019. 80 c.

12. XKymb6eit M. M., Komruak JI. B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of Tourism,
Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part |. HaBu-meTom.ociOHHK 1Ist
camocTiitHo1 pobotu ctynentiB I-1I kypcis. IBano-@pankiBerk: mignpuemens [omineit O. M., 2018.
96 c.

13. XKymb6eit M. M., Komruak JI. B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of Tourism,
Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part 1l. HaBu-meToa.mociOHuK 1ist
camocTiitHo1 poboTu cryaenTiB I-1I kypcis. IBano-®pankisewk: mignpuemens ['omineir O.M., 2018.
108 c.

14. Kommuak JI. B., Yopna M. M. Professional Conversations for Tourism and Hospitality. Isano-
®pankiscrk, 2014. 60 c.

15. Yarpak H. 1. Business English Organizer. [linoBa aHrmiiicbka MOBa: HaBY.-METOJ. MOCIOH. JJIsI
CTYJICHTIB Ta BUKJIaJIa4iB BUIIIUX HABYAJIbHUX 3aKia/iB. IBaHo-PpankiBchk: ['ocTunens, 2009. 148 c.

16. Yarpak H. 1. Writing Business Letters: HaB4.-MeTO/. MOCIOH. JJI CTYACHTIB BUIIMX HABUATBHHX
3aknajiB. IBaHo-®pankiBerk: ['octunens, 2011. 60 c.

Ingpopmayitini pecypcu:
17. Learning English. British Council. — Pexxum noctymy: https://learnenglishteens.britishcouncil.org
18. Business Partner. My English Lab (moctym 3a mepcoHaibHUM KOJIOM).
7. KontakTHa iHdopmaitis
Kagenpa [HO3eMHUX MOB 1 KpaiHO3HABCTBA
M. IBano-®pankiBebk, Byi. [anunbka, 201 b. Aya. 302.
https://kimk.pnu.edu.ua/
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KonrtaxkTHa indopmanis
BHKJIA/1a4a

natalya.chahrak@pnu.edu.ua (Yarpak H. 1.)
marja-iva@ukr.net (OKym6eit M. M.)

8. IloaiTuka Kypcy

AxkanemMiuHa 100poyecHicTh

ATMoOcdepy A0BIpH, B3a€EMOPO3YMIHHS, B3a€MOMNOBArd MOTPIOHO
OyayBatu miofeHHo. IlomiThka pekTopary cHpsMOBaHa Ha
aKaJieMiuHy J0OpOUYECHICTh, MPO30PICTh Ta 3aKOHHICTh JISIILHOCTI.
3ais 1poro pospoOieHo Ta BHpoBakeHO «llomoxkeHHS mpo
3amo0iraHHs akaJaeMiqHoro miariatyy, «llomoxxerss mpo Kowmiciro 3
MUTaHb €TUKH Ta akKaJaeMidyHoi moOpodecHocT», «Komekc uecti
JIBH3  «llpukapnarcbkuii HaliOHAJIbHUNA  YHIBEPCUTET I1MEHI
Credanuka» 1 omyOQJIKOBaHO iX Ha caiiTi. BuknajgeHuMu B 1HX
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JMOKyMEHTaxX TMPUHIHUNAMHU (BIIMOBIJATBHOCTI, CIPABEIITUBOCTI,
aKajeMiuHoi cBOOOIM, B3aeMoroBaru, Oe3meku 1 100polyTy,
3aKOHHOCTI) Ta TIpaBUJIAMHU TIOBEIIHKH CTYICHTIB 1 IpaIliBHHUKIB
YHIBEpCHUTETY, sIKi 0a3yl0Th Ha BIAMOBIIHUX 3aKOHAX, U KEPYETHCS
kadeapa iHO3eMHHX MOB 1 KpaiHO3HaBCTBa Ta Kadeapa roTeIbHO-
pecTopaHHOi Ta KypopTHOi CHpaBu Yy CBOi aisuibHOCTI. B
yHiBepcuTeTi nie «["apsua miHis» 3 pekropoM, «Tenedon moBipmy,
OUTBIIICTE BCTYIHUX ICIUTIB MPOBOIUTHCS 32 KOMII IOTEPHO-
TECTOBUMM TEXHOJOTISIMH, a ICIUT 3a JOMNOMOIOI OHJIAMH-
TpaHCIALIT MOXHA TeperisiiaTH y peanbHoMmy uaci. JlismpHICTB
kKadeapu, peKTopaTy 3 ITUTaHb 3aM00iraHHs Ta BUSBICHHS KOPYIIIii
3MIIHCHIOETHCS. HA OCHOBI YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHU.

IIponycku 3aHATH

BinmpariitoBanHst MpoIMyIEHUX 3aHATh BiIOYyBA€ThCS y MEPIIAH ICHb
3a rpad)ikoM KOHCYJIbTaIlii BUKJIaAa4a 3 HAaBYAJIBHOI TUCIUTLTIHHA

BuxoHnanus 3aBIaHHA Mi3HiIIe
BCTAHOBJIEHOTO TEPMiHY

Bci 3aBmaHHS 31aI0TBCS y BCTAHOBJIGHHH TEpMiH, 32 BHHSTKOM
IOBa)KHOI IPUYUHH Y CTYJEHTA.

HeBiagnoBinna nmoseainka mia
4yac 3aHATTH

Bupimryerscsi BIANOBIIHO 10 YMHHOTO 3aKOHOJABCTBA YKpaiHW,
CTaryTy YHIBEPCHTETY.

JlonaTkoBi 60aam

BucraBnsrooTbess mix Yac MNPAKTUYHUX 3aHATh 32 OpPUTIHAJIBHI
BI/INOB1JIl CTYJICHTIB 3 3asBJICHOT TEMHU.

HedopmaabHna ocBita

3apaxoBYIOThCS, SIK MiACYMKOBHW KOHTPOJIb, PE3YyJbTaTH OHJIAWH
kypciB Ha mnatrdopmax Coursera, Prometheus, EdEra, sxi
BIJIMOBIJAIOTH MPOTPaMi HABYAIHHOI TUCITUILTIHH.

Bukmagaui:

Yarpak Haranis IropisHa;

Kymbeit Mapianna MuxaiiniBHa




